MhaBa 5

1. HekoTopblli Xe MyX, uMeHeM AHaHnS, C XeHoto ceoeto Candupoto, Nnpoaas MMeHune,
YMO: A oanH YonoBik, Ha MMeHHs1 AHaHil, i3 cBoeto apyxuHoto Candoipoto, nponas 6ys
MaeTka,

KJV: But a certain man named Ananias, with Sapphira his wife, sold a possession,

2. yTann u3 LeHbl, C BEAOMa U XEHbl CBOEN, a HEKOTOPYHO YacTb MPUHEC M NONOXWN K HOram
AnocTonos.

YMO: Ta 1 3 BigoMa ApYyXMHM CBOET NPUCBOIB YacTMHY 3 3annaTtu, a SKyCb TaM YaCTUHY NPUHIC
Ta il NOKNaBe y Horax y anocToniB.

KJV: And kept back part of the price, his wife also being privy to it, and brought a certain part,
and laid it at the apostles' feet.

3. Ho lNeTp ckazan: AHaHua! [1ns yero [Tbl 4OMYCTW/] caTaHe BIOXMUTb B cepAaLe TBOe [MbIC/b]
conratb Iyxy CBATOMY 1 yTanTb U3 LieHbl 3eMnn?

YNO: | npomosume MNeTpo: AHaHito, 4YOro cataHa TBOe cepue HanoBHUB, wob Tn Oyxy Cesitomy
Henpaeay ckasas Ta NPUCBOIB i3 3annartn 3a 3emMni”?

KJV: But Peter said, Ananias, why hath Satan filled thine heart to lie to the Holy Ghost, and to
keep back part of the price of the land?

4. Yem Tbl BNamgen, He TBoe nn 6bIN0, U NPUOBPETEHHOE NPOAAXEI0 HE B TBOEW N BNAcTU
Haxoaunocb? I1ns 4yero Thl NONOXWUA 3TO B cepaue TBoeM? Tbl conran He Yyenosekam, a bory.
YIMO: Xiba Te, wo T MaB, He TBOE BCe byno, a npoaaHe He B TBOI Bnaai 6yno? Yoro x B
cepue CBOE Tu U0 cnpasy noknas? Tu He noasm Henpasay ckasas, ane borosi!

KJV: Whiles it remained, was it not thine own? and after it was sold, was it not in thine own
power? why hast thou conceived this thing in thine heart? thou hast not lied unto men, but unto
God.

5. Ycnblwas cum cnosa, AHaHus nan 6e3abixaHeH; 1 BENUKUIA cTpax 06 bsn BCEX, CNbIWABLINX
aTo.

YNO: Ak AHaHiin 3a4yB Ui CNoBa, TO Bnae Ta i ymep... | 06ropHyBs xax Benukui ycix, Wwo ue
qynu!

KJV: And Ananias hearing these words fell down, and gave up the ghost: and great fear came
on all them that heard these things.
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6. M BcTas, tOHOWM NPUrOTOBU/IN €ro K NOrpebeHunto 1, BbIHECS, MOXOPOHMIIN.
YNO: OHaky X nosctasanu, 06ropHynu noro, i BUHEC Ta i NOXOBanNM.
KJV: And the young men arose, wound him up, and carried him out, and buried him.

7. Yaca yepes Tpu nocne cero npuwna 1 XeHa ero, He 3Hast 0 C/y4UBLLEMCS.

YMO: | ctanock, roguH 4yepes Tpu npuinwna n ApyXxunHa noro, Npo BUNanok HiYoro He 3HaBLLN.
KJV: And it was about the space of three hours after, when his wife, not knowing what was
done, came in.

8. NeTp Xe cnpocun ee: ckaxun MHe, 3a CTONbKO Nn npoganu Bbl 3emnto? OHa ckasana: aa, 3a
CTONbKO.

YTMO: | npomosus fo Hei NeTpo: Ckaxu MeHi, 41 3a CTiNbKy BU 3eMn0 0Ty npodanu? BoHa X
Bigkasana: Tak, 3a CTiNnbKw.

KJV: And Peter answered unto her, Tell me whether ye sold the land for so much? And she
said, Yea, for so much.

9. Ho lNeTp ckasan en: 4TO 9TO Cornacunucb Bbl UICKycuTb [yxa MocnogHa? BOT, BXOOAT B
nsepu norpebaslime Myxa TBOEro; n Tebs BbIHECYT.

YMNO: Lo Hei x MeTpo: YoMy ue Bm 3moBununcs cnokywysatu rocnogHboro fyxa? OH Ti
BXOASTb y ABEPI, WO YONOBika TBOro NoXoBanu, i Tebe BOHW BUHECYTh...

KJV: Then Peter said unto her, How is it that ye have agreed together to tempt the Spirit of the
Lord? behold, the feet of them which have buried thy husband are at the door, and shall carry
thee out.

10. Bopyr oHa ynana y Hor ero n ucnyctuna gyx. M ioHoww, BOMAS, HAWNN ee MEPTBOIO U,
BbIHECS, MOXOPOHWUNY MOLANE MYy Xa €ee.

YTMO: | BoHa 3apas ynana [o Hir noro, Ta 1 ymepna. 5k BBifWAN X IOHAKKW, TO 3HANW K Ti
MepTBOIO, i, BUHICLK, 6ins MyXxa i noxoBanu.

KJV: Then fell she down straightway at his feet, and yielded up the ghost: and the young men
came in, and found her dead, and, carrying her forth, buried her by her husband.

11. U Benukuin ctpax 06bsn BCIO LLEPKOBb Y BCEX CblWABLWINX 3TO.
YNO: | o6ropHyB cTpax Benukuii Bcto LlepkBy Ta BCix, WO Yynun Npo Le...
KJV: And great fear came upon all the church, and upon as many as heard these things.

2/8



MhaBa 5

12. Pykamu xe AnOCTONOB COBEPLWANMCh B HAPOAE MHOMME 3HAaMEHMS 1 Yydeca; N Bce
eanHoaywHo npebbianu B nputeope CONOMOHOBOM.

YMNO: A pykamu anocToniB CTanucb 3HaMmeHa Ta Yyaa Benuki B Hapoai. | 6ynm ooHoaywHo BCi B
CONOMOHOBIM r'aHkKy.

KJV: And by the hands of the apostles were many signs and wonders wrought among the
people; (and they were all with one accord in Solomon's porch.

13. VI3 NOCTOPOHHMX X€e HMKTO He CMeN NpucTaTb K HUM, a Hapo4 NPOCNaBNAn ux.
YTO: A 3 CTOPOHHIX HIXTO NpucTaBaT He BaXMBCb 40 HUX, ane Nof npocnasnss ix.
KJV: And of the rest durst no man join himself to them: but the people magnified them.

14. Bepytowunx xe bonee n 6onee npnucoeanHAanoch K Mocnoay, MHOXECTBO My>XUUH 1
XEHLLUWH,

YNO: | Bce 36inblyBanock Tux, XT0 Bipye B focnona, 6e3niy 4onoB.ikiB i XiHOK,

KJV: And believers were the more added to the Lord, multitudes both of men and women.)

15. Tak 4To BbIHOCUIN BOMBbHBIX HA YNULbI U MOnaranu Ha NocTensix U KpoeaTsix, Aabbl X0Ts
TeHb npoxogsiwero NeTpa oceHnna Koro n3 Hux.

YMNO: TaK Wwo XBOPUX CTann BUHOCUTU Ha By WL, Ta i KNanu Ha noxa Ta Houi, WwWob, sk iTume
MeTpo, TO X04 TiHb KOro Bnana 6 Ha Koro i3 HUX.

KJV: Insomuch that they brought forth the sick into the streets, and laid them on beds and
couches, that at the least the shadow of Peter passing by might overshadow some of them.

16. Cxoonnuck Takxe B Mepycannm MHOrne n3 OKpecTHbIX FOPOLO0B, HECS BONbHbIX U
HEYUCTbIMU LyXaMu OLEPXUMbIX, KOTOPbIE U UCLLENSANNCH BCE.

YNO: | 6e3niu niogy 36upanacb 0o €pycanmmy 3 LOBKOMULLIHIX MICT, i HECNN HEQY XWX Ta
XBOPUX Bif AyXiB HEUYNCTMX, | ByNn BOHW BCi B3OOPOB/OBaHI!

KJV: There came also a multitude out of the cities round about unto Jerusalem, bringing sick
folks, and them which were vexed with unclean spirits: and they were healed every one.

17. [lepBOCBSIEHHUK X€E 1 C HUM BCe, NpvHannexaslune K epecn cannykenckom,
NCNONTHUNINCb 32BUCTH,

YMNO: A nepBOCBSILEHNK, YCTaBLUW, Ta A YCi, XTO OYB i3 HAM, XTO Hanexas A0 canlyKencbKoi
€peci, NepenoBHUNNCL 3a3apoLlamu,

KJV: Then the high priest rose up, and all they that were with him, (which is the sect of the
Sadducees,) and were filled with indignation,
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18. 1 HaNOXunu pykn cBOM Ha ANOCTONOB, 1 3aKNIOYNUIN UX B HAPOOHYIO TEMHULLY.
YMO: i pykn Haknanu BOHM Ha anocTonis, i 4O B'A3HULI rPOMaLACbKOT BKUHY NN iX.
KJV: And laid their hands on the apostles, and put them in the common prison.

19. Ho Axren N'ocrnogeHb HOYbIO OTBOPWI OBEPU TEMHMLbI U, BbIBEOS UX, CKa3a:

YMO: Ane Axron [TocnogHin BHOYI BIGYNHMB ANS HAX ABEpPi B'A3HMYHI, i, BUBIBLN iX, NPOKa3aB:
KJV: But the angel of the Lord by night opened the prison doors, and brought them forth, and
said,

20. nguTe n, cTaB B Xpame, roBopuTe Hapoay BCe CUN CNOBa XUIHMW.
YMO: Igitb, i, cTaBww, roBopiTh 4O HAPOLY Y Xpami BCi CNOBA LbOro XUTTS.
KJV: Go, stand and speak in the temple to the people all the words of this life.

21. OHn, BbICNywWaB, BOWN YTPOM B Xpam 1 yuunun. Mex oy TeM nepBOCBAWEHHUK U KOTOpPbIE C
HUM, Npuas, CoO3Bany CUHEAPUOH M BCEX CTapennH U3 CbIHOB VI3pannesbix 1 nocnanu B
TEMHUUY npmBecTn [ANoOCTONOoB].

YNO: 9k ue BYynM BOHW, TO B XpaM paHO BBIiAWM i HaBYanu. A NepBOCBSIWEHUK i Ti, XTO OyB i3
HUM, NPUALWOBLLN, CKNINKANW CUHEAPIOH i BCiX cTapwmx 3 I3painesux cuHis. | nocnanu B
B'A3HMLIO, W06 TX npuBenu.

KJV: And when they heard that, they entered into the temple early in the morning, and taught.
But the high priest came, and they that were with him, and called the council together, and all
the senate of the children of Israel, and sent to the prison to have them brought.

22. Ho cnyxutenu, npuas, He HawWam ux B TEMHULE W, BO3BPATUBLLNCH, LOHECN,
YNO: A cnyx6a, NpuiAlOBLILK, He 3HaWLW A iX Y B'S3HWLI, 8 BEPHYBLWACb, CMOBICTUNA,
KJV: But when the officers came, and found them not in the prison, they returned and told,

23. roBops: TEMHULYY Mbl HALWLN 3aNEePTO0 CO BCEIO NPEnOoCTOPOXHOCTbIO N CTPaxen
CTOSWMMM Nepen ABEPSMU; HO, OTBOPUB, HE HALLN B HEWN HUKOTO.

YMO: rosopsyn: B'a3HMLIO 3HANWAM MU 3 BENUKOIO NUNBHICTIO 3aMKHEHY, | CTOPOXY, WO Npwu
IBEpPsX CTOANA; a KON BiAYMHWIW, TO HIKOro BCepeavHi M1 He 3Hanwnu!

KJV: Saying, The prison truly found we shut with all safety, and the keepers standing without
before the doors: but when we had opened, we found no man within.
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24. Korpga ycnblwanu Ty cnosa NepBOCBSLWEHHWK, Ha4YanbHUK CTpaxu v [npoyne]
NepBOCBSAWEHHUKN, HEAOYMEBANN, Y4TO Bbl 3TO 3HAYUNO.

YTMO: {k no4ynu cnoea ui Ha4anbHUK CTOPOXi XpaMy Ta NepBOCBALWEHUKW, HE MOT
3p0O3yMiTK BOHW, WO 6 TO cTanocs.

KJV: Now when the high priest and the captain of the temple and the chief priests heard these
things, they doubted of them whereunto this would grow.

25. lNpwwen Xe HEKTO U AOHEC UM, FTOBOPS: BOT, MyXW, KOTOPbIX Bbl 3aK/IIOYNAN B TEMHULLY,
CTOSIT B XpaMe 1 yyaT Hapom.

YMO: Ta npuinwoBwm 0aunH, CNoBICTUB iX, roBopsa4Ym: Ocb Ti MyXi, WO BU iX 00 B'A3HUL
Bcagmnm 6ynu, y Xxpami CTosITb Ta i HaBYalOTb HAPOL.

KJV: Then came one and told them, saying, Behold, the men whom ye put in prison are
standing in the temple, and teaching the people.

26. Torga HavyanbHWK CTPaXu NOLWes COo CAYXUTENAMU U NpuBen ux 6e3 NpuHy X aeHus,
noTomy 410 6osnnch Hapoaa, YTobbl He MOBUNN NX KAMHSMM.

YNO: Niwos ToAi cTapwwmii cTopoxi 30 cnyx6oto, Ta it Npueie ix 6e3 HacunbcTea, 60 6osnmco
Hapoay, Wob ix He NOBMNN KaMiHHAM.

KJV: Then went the captain with the officers, and brought them without violence: for they feared
the people, lest they should have been stoned.

27. NpuBepnsa xe nx, NOCTaBuIN B CUHELPUOHE; 1N CNPOCUN NX NEPBOCBSIWEHHNK, FTOBOPS:
YMO: Npunposaamswm X iX, NOCTaBUAx nepen cMHeApPioHOM. | cnnTascs X NepBOCBALWEHUK,
roBOPSYN:

KJV: And when they had brought them, they set them before the council: and the high priest
asked them,

28. He 3anpeTuv NN Mbl BaM HaKpPerko y4uTb O UMEHN CeM? 1 BOT, Bbl HAanonHwunu Mepycanum
YyYEeHMEeM BalMM U XOTUTE HABECTU Ha Hac KpoBb Toro Yenoseka.

YMNO: Yn mu He 3abopoHUM 3 NOrpo30to Bam, Wob npo Te IM's He HaByaTn? | 0TO, BU CBOEID
HayKoto nepenoBHUIM Epycanum, i xodyeTte Kpos Honosika Toro npunpoeBagnT Ha Hac...

KJV: Saying, Did not we straitly command you that ye should not teach in this name? and,
behold, ye have filled Jerusalem with your doctrine, and intend to bring this man's blood upon
us.

29. I'IeTp Xe 1 AnocTtosbl B OTBET CKasanu: AONMXHO NOBMHOBATLCS 6onblue BOI'y, HEeXenn
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4yenoBekam.

YNO: Bignosis xe MNeTpo Ta ckazanu anoctonu: bora noBmHHO cnyxatucs binbuw, sk nogein!
KJV: Then Peter and the other apostles answered and said, We ought to obey God rather than
men.

30. bor oTuoB Hawwnx Bockpecun Nucyca, Kotoporo Bbl yMepTBunn, NnoBecuB Ha ApeBe.

YNO: bor Hawwmx 0TUiB BOCKpecuB HaM Icyca, Slkomy B cMepTb Bynn 3anomisinu, nosicvBLLK HA
nepesi.

KJV: The God of our fathers raised up Jesus, whom ye slew and hanged on a tree.

31. Ero Bo3Bbicun bor gecHuueto Ceoeto B HavanbHuka n Cnacutens, aabbl natb Mapannio
nokasiHme 1 NpoLeHne rpexos.

YMO: Voro Bor nigsnume Ceoeto npasuueto Ha HauanbHuka i Cnaca, wo6 natw Iapainesi
MOKaSHHSA | NPOLWEHHS rpixis.

KJV: Him hath God exalted with his right hand to be a Prince and a Saviour, for to give
repentance to Israel, and forgiveness of sins.

32. Cennetenu Emy B cem Mbl 1 [lyx CeaThiit, KoToporo Bor pan nosuHytowmmes Emy.

YIMO: A tux cnpas Nomy ceigkamm mu n Ceatuin Oyx, wo Voro bor nae Tum, XT0 CAyXHAHWIA
Vomy.

KJV: And we are his witnesses of these things; and so is also the Holy Ghost, whom God hath
given to them that obey him.

33. Cnblwas 310, OHN pa3pbiBaNUCb OT FHEBA U YMbIW AN YMEPTBUTbL UX.
YTMO: fk 3a4ynu X oue, 3anannnmncs rHiBOM BOHW, Ta N paaunmncs, K iM CMepTb 3anogiatn?...
KJV: When they heard that, they were cut to the heart, and took counsel to slay them.

34. BctaB xe B cuHepunoHe, HeKTO hapucen, nmeHem ["amannunn, 3aKoHOy4MTE b,
yBaxkaeMbll BCEM HAPOAOM, NpuKasan BbiIBECTU ANOCTONOB HA KOPOTKOE BPeEMS,

YTMO: | BcTae y cuHenpioHi oanH dpapucein, ['amaniin Ha MMeHHs, yuntenb 3akoHy, NoBaXaHui
BiJ yCbOro Hapony, Ta i 3BeJliB Ha YaCWHKY arnocTOo/iB BUBECTMW.

KJV: Then stood there up one in the council, a Pharisee, named Gamaliel, a doctor of the law,
had in reputation among all the people, and commanded to put the apostles forth a little space;
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35. a M ckasan: Myxu Mapaunbckme! nogymaite camm ¢ Co600 0 NIOAAX CUX, YTO BaM C HAMU
nenartb.

YNO: | npomoBmB Ao HMx: Myxi ispainbceki! MNoMipkyiiTe cobi Nnpo noaen umx, Wwo 3 HUMK
pobuTn BM MaeTe.

KJV: And said unto them, Ye men of Israel, take heed to yourselves what ye intend to do as
touching these men.

36. 1160 He3aponro nepen cum ssunca desaa, Bolaasas cebs 3a KOro-To BENMKOro, v K Hemy
MpUCTano OKOO YeTbIPEXCOT YENOBEK; HO OH Bbln yOUT, 1 BCe, KOTOPbIE CNYLWAaNNCh ero,
paccesanncb 1 ncHesnu.

YNO: bo nepen unmn gHsimm noecTae 6yB TeBaa Ta i kasas, WO BEVKWIA BiH XTOCb, | O HbOFO
npucTano 3 yoTupucta noga. BiH 3abutuia, a BCi Ti, XTO cnyxas 0ro, po3nopowmincb Ta
06epHyNUCb B HiLLO.

KJV: For before these days rose up Theudas, boasting himself to be somebody; to whom a
number of men, about four hundred, joined themselves: who was slain; and all, as many as
obeyed him, were scattered, and brought to nought.

37. lNocne Hero Bo BpeMs nepenucu sisuncs Myna ManmnesiHuH n yBnek 3a coboto OOBONbHO
Hapo.a; Ho OH norunb, n Bce, KOTOPbIE CNyWanucb ero, paccolinanuchb.

YMO: Micns Hboro noscTas, nig yac nepenucy, aninesHuH KO aa, Ta i 6araTto nonen
NOTArHyB 3a coboto. 3arvHyB i BiH, a BCi Ti, XTO CnyxaB Moro, po3nopowmnimcs.

KJV: After this man rose up Judas of Galilee in the days of the taxing, and drew away much
people after him: he also perished; and all, even as many as obeyed him, were dispersed.

38. M HblHe, roBOpPIO BaM, OTCTaHbTe OT NIOAEN CUX 1 OCTaBbTe MX; MO0 ecnm aTo NpeanpusiTne
N 3TO OEeno--0T YeNoBeKOB, TO OHO Pa3pyLINTCH,

YMNO: | Tenep kaxy Bam: Bigctynitbca Big unx niogen, i 3aHexante ix! bo konwu Big niogen ous
pafa 4u cnpasa us byae, po3naneTbCs BOHA.

KJV: And now | say unto you, Refrain from these men, and let them alone: for if this counsel or
this work be of men, it will come to nought:

39. a ecnu ot bora, To Bbl HE MOXETe paspyWwnTb ero; [bepernteco], 4Tobbl BaM He OKa3aTbCs
1 6OronpoTUBHMKAMM.

YNO: A xonwn Te Big Bora, To TOro 3pyiiHyBaTn He 3MOXeTe, Wob BUNankoM He CTaTu i Bam
6orobopusimu! | nocnyxanuce paan Aoro.

KJV: But if it be of God, ye cannot overthrow it; lest haply ye be found even to fight against God.
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40. OH¥ nocnywanncb ero; u, npma3sas ANocTonoB, 6unu [Ux] 1, 3anpPeTB M rOBOPUTL O
nmeHn Mncyca, oTnycTnnm mx.

YMO: |, noknmkaswwm 3HOB anocTonis, BUOUNK ix, HaKas3anu iM He roBopuTK Npo Icycose
IMeHHs, Ta i1 ix BignycTunm.

KJV: And to him they agreed: and when they had called the apostles, and beaten them, they
commanded that they should not speak in the name of Jesus, and let them go.

41. OHKM Xe nownu n3 CMHeapuoHa, pagysch, 4To 3a uma flocnoga Mucyca yonoctomnucs
NpuHSTL BecyecTue.

YMNO: A BOHM NOBEpPTANUCS 3 CUHELPIOHY, PaLitoyu, Wo cnoaobunncb NPUAHATY 3HeBary 3a
meHHs Mocnopa Ieyca.

KJV: And they departed from the presence of the council, rejoicing that they were counted
worthy to suffer shame for his name.

42. /I BCSIKMiIA AeHb B XpaMme 1 No AoMaM He nepecTtaBanu yuuTb u 6narosecteoBaTb 06 Nucyce
Xpucre.

YNO: | woneHHo y xpami 4 nomax 6e3ynuHHO HaB4anw, i 3eiwanu €saHrenito lcyca Xpucra.
KJV: And daily in the temple, and in every house, they ceased not to teach and preach Jesus
Christ.
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